
ЯЗЫКОЗНАНИЕ XXXV111 (3) 1987 

К ВО ПРОСУ О СЕМАНТИЧЕСКИХ ФУНКЦИЯХ ПОСТВЕРБОВ 

В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

ИНА КЛИЮНАЙТ[ 

О. & настоящей cтane разрабатывается схема OlDlcaIO\ll семантичесЮU( 

функций анrлнйских поствербов (РУ) в плане аспектуальиых значений 

сочетaIOIЙ глarолов с посmербами (Уру) Ila материале поcmерба ои! 
в сочетаЮlЯХ mna burn out (The candle has burnt out), smell ощ (Тhe dog 
smelled ощ а ral), go ои! (Не threw the door ореп and went out) (далее 

VOUI). 
1. Несмотря на большое число работ, фую<uнн И ceMaнntKa УРУ в ан­

rnийском Rэыке еще недостаточно ИСCJ1е;:tованы. Нет, в чаС1Носm. семан­

mческих классификаций как Уощ, так и УРУ в целом; во МIIОГИХ рабо­

тах УРУ исследуются вие ОnПОЗИl\l1И с сооmосительными глаголами 

без РУ. Рассматривается по сущесmу ограииченный крут вопросов: 

статус Уру и РУ, синтаксические функции PV [Аничков, 1961], история 
ВОЗЮlкновеЮIJI Уру [Аничков, 1961; Жnуктенко, 1958, с.127; Егорова, 
1958; Нiltuпеп, 1983], познция РУ В предllожеЮIИ оmоснтельно глarола 
и фонетический облик Уру [Гринблат, 1960], сочетаемость гпэтолов 
с ру [Fraser. 1966] и т. д. Лишь В некоторых работах обрашалось ВЮI­
маш .. иа ceMaHmKY УРУ, фуикции PV в образованиях Уро, но в них 

рассматриваются либо отдельные семантические характеристики всех 

Уро, напр., выражеиие ими предельности/непредельности дейсmия 

[см.: Зильберман, 1955; Викторова-Орлова, 1977], роль ру в образов а­
НЮI некоторых способов действия [Upka, 1972, р. 180-184; НОГllИа, 

1977, с. 22-23; Викторова-Орлова, 1977, с. 33-39], либо лексико­
семантическне группы (лег) Уои! и Уир [Upka. 1972, р. 216-221], 
атакжеЛСГ движеЮIJI [Ногина, 1977,с.19-21]. 

Такое положеЮlе объясняется отчасти СЛО)IQIОCIЬЮ семантики Ур. 

н оrСУТC11lием методик omt:caнJUl. 

2. СочетlUlИЯ Уоиl избраиы предметом исследоваЮIJI по ТОЙ причиие, 
что 0101 наРЯДУ с Vup иаиболее многочислеЮIЫ среди УРУ анrnийского 
языка в словарных CIDICK3X [Lipka. 1972, р. 14] и теко:тах различиых 
СПU1еЙ. 

3. Материалом дIIя исследовання функций Уои! послужили: а) CIDlCOK 

из 700 Vout, составлеиный на основе словарей совремеИIIОГО знrлийско-
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го яэыка [Hornby, 1980; Longman, 1978; Cowic, M.ckin, 1975; Webslcr, 
1981; БАРС, 1972), б) корпус иэ 4000 употреблений VoUI в текстах, 

4. В ЛИИПlистической литературе предnarались р.зличные трактовки 
статуса УРУ кок слов, словосочет.IOIЙ, фразеологиэмов. Н.ми избрана 

точк. эреиИII на УРУ как аналитические слова (отграничиваемые от сво· 

бодиых сочетаний с oul как наречием типа dil1e oul 'обедать lIе дома' и 
с oul - предnогом в глaroльной постпозиции, ср.: Не lookcd oul 11,с \yin· 
dow). Поэтому оии рассматриваются как словообразователькые едииицы 
согласко теории словообразоваlDlJl, т. е. предполагается, что Зllачение 

Уру формируется в результате вззимодействИII зкаЧСllИЙ про изводящего 

глarола (У) и РУ, который, подобко аффиксам, служит ДСрИВ:lЦllOиным 

формантом, а слогообразовательизя модель имест вид V + ру ... У1'У. Так 
как присоединение постверба к nPOИЗВОlJ,Яшему глarолу M.lllleT его лек· 
сическое и аспектуальиое эначение, исслеДОВ.llие УРУ в ОПIIOЗИWfИ С про· 

изводящим глarолом позволяет выявить то дополнителькос значение, 

которое виосится поствербом . 
4.1. Среди Voul многочислениы Vou 1 перемешения типа wa1k OUI, 

drivc out. Они рассматриваются нами как промежуточкые между анали­
тическими словами типа bUfl1 out 'сгореть', wcar oul 'И3110СИТЬ(СЯ)' Н 

свобоДНЫМИ словосочетзния:ми глarола с out - наречием, так как они 

обладают приэнаками и тех, и других. 

5. Анrлийские Уоис ОТЛИЧ::J.ЮТСЯ ВhlСОКОЙ степенью леКСIIКШШ33WfИ. 

поэтому при аналиэе иеоБХОДIIМО разделять их на обратимые и необра­

тимыеVОUI (терминыВ.П.НедJIЛкооа [1971.с.14-15). 

5.1. Обратимые Vout образуются по регулярным словообразователь­
ным моделям, т. е. 0101 образуют смысловые ОID10ЗИЦИИ с исходными 
глarолами, в которых значекие меииется стандартным образом и выво­

дится иэ зкачения компонектов. Ср. takc 'взять, брать' ... take out 'ВЫ­
HYТ~'. shake 'трясти' _ sllзkе out 'ВLlтряхивать'. 

5.2. В необратимых Vощ значение иэмеииется индивидуально на ос­

нове разВИТИII или переноса значения (семантическая деривация). Ср. 

lurn 'поворачивать' (Не lurned the key in (11. lock) - lurn out 'выселять' 
(The landlord lurned the (enanlS OUI); put 'класть' (Не put Ihe book оп Ille 
(аЫе) - рщ out 'гасить' (Slle PUI out the ligllls); Мзkе 'изготовить делая' 
(Не made а Ьох) _ mзkе out 'жить самостоятелько' (Не makes out оп his 
own). 

В статье будут рассмотреиы только обратимые Vout, которые более 
многочислеЮIЫ в текстах и словаркых списках и боле с разнообразны 

в ПJIане их семантических характеристик, чем необратимые Vout. 
6. Важным признаком aнrЛИЙСких Vout, как и дру·их глarолов, яв­

ляются их аспектуалькые характеристики, в число которых включаются 

категории предельности/непредельиости, вида и способов деЙствИJI. 

В английскОМ языке глarол обладает категорией IlредеJlьности/непре· 

19 



дельноcm н способами действия. Далее обсудим названные категории 

aJП"лийского rnаголз. 

6.1. Согласно определенню Ю. С. Маспова, лредельность ПОlDIмается 
как ,,входя шее в семантику rлагола указанне на внутренний, самой прн­

рОIlОЙ Il3нного действия преДУсмотреииый предел. Обычио действие 

в своем протекаlDlИ направлено к этому пределу и вспучае ero достнже­
иня должно исчерпать себя и прекратиться" (Маспов, 1984, с. 11]. Ср. 
аlП"Лliйские глаголы: dry 'сохнуть' = '.целаТЬСR сухим', build 'строить', 

lose '(по) терять'. "Непреllельность - по отсутствие внутреннего предела, 

который бы огрaюt:'ПIВал течение действии хотя бы в перспективе" 

(Маслов, 1984, с. 11]. Ср. !ish 'удить рыбу', stапd 'стоять' = 'быть в вер­
тикапьном положении', Ьев! 'бить'. ПротивопоставлеlDlе предельность:не­

предельность является характериcmкой лексического значеlDlЯ глагола. 

Предельность/непредельность в английском языке играет ДОМИIDIРУЮ­

шую роль В аспектуапьной характеристике действия, какой бы глаголь­

ной формой оно IDI выражапось, и является обязательной для каждого 
глагола в каждом случае его употреблеиня. 

6.2. Предельные и непредельиые глаголы разделяются иа ГРУIПIЫ 

по аспектуапьному прюиаку так называемых способов действия. Спосо­

бами действия (СД) признаются квантитативные, временные и по мие­

IDIЮ, ОТСТaJшаемому некоторыми лингвистами (ср. Соболева, 1984], 
локативные МОllИфИК3IlНИ значения исходного глагола. 

6.2.1. В обшей теории аспектологин сушествуют два подхоll3 к ПОIDI­
манню семантики СД. Согласно одному из IDIX СД описываются в плане 
деривационной семантики, т. е. СД рассматривaJOТСЯ как семантико­

сповообразовательные рa:Jряllы� глаголов r ср. Соболева, 1984]. Сторон­
ИИЮl второго подхода признают СД семантическими разрядами всех 

глаголов, откуда спедует обязательная отнесенность каждого глагола 

к какому-либо СД, а СД определяются по ,,обшему для ряда глаголов 

компоненту лексической семантики (подробнее см.: [Сигапов, 1978, 
с. 44-45]). Представнтелей обоих подходов объединяет "ПОlDIманне СД 
как лексико-грамматических разрядов, т. е. признанне Toro, что семан­
тика (деривационная илн лексическая) обусповливает грамматмеское 

н сповообразовательное функuионнрованне глагола" (Сигапов, 1978, 
с.45]. 

6.2.2. Специфика нашеro объекта - Vout как сповообразовательных 
единиц позволяет выбрать более зффективныh и УдОбный сповооБРa:JО­

вательный подход, т. е. paccMoTpelDle СД в качестве сповообразователь­
ных mпов. 

7. Среди rnаголов определенных СД выделяются глaroлы с различ­
ными лексическимн знаqениями, объеднняемые в ЛСГ_ 

Можно утверждать, что предельность/непредельность, способы дей­

ствия н лексические значения глаголов в английском изыке образуют 
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иерархию. На первом этапе при кnассификlЩНИ по наиболее общему 

аспеюуальиому признаку глаroлы разделяются на предельные и непре­

дельные, на втором этапе 01Dt дальше разделllЮТСR на глаголы различных 

СД, а на третьем этапе кnaccы глaroлов определенных СД разделяются 

наЛСГ. 

8. В специальиых работах высказывалнсь следующие утверждеlDUl 

отиосительно фУIIКПИЙ Pv: 
а) pv MeНlleT непредельность нсходиого глагола на предельность [Амо­

сова, 1963, с. 131-132; Зильберман, 1955, с. 9; Викторова.Qрлова. 

1977, с. 32-33], ср.: sil 'сидеть' - sit down 'садиться'; sland 'стоить' -
sland up 'вставать'; speak 'говорить' - speak oul 'высказываться' [Амо­
сова, 1963, с. 131-132]; pv изредка MeНlleT предельность нсходного 

rnaroла на непредельность. Ср. прнмеры Л. В. ВикторовоЙ.QpnовоЙ 

[1977 ,с. 32] : lake - lake in, gel - gel оп; 
б) pv придает rnaroлу эиаченне определенного СД [Upka, 1972, р. 

180-184; Ногииа, 1977, с. 22-23; Викторова.Qрлова, 1977, с. 33-39; 
Зильбермви, 1955, с. 9-16]. Ср. начlDtательный СД: call oul, cry oul, 
burn up (примеры И. В. Ногиной [1977, с. 22]), КОМlD1етивиый СД: 
СОРУ oUI,drink up (примерыЛ.Лиnкн [1972,р.184]); 

в) pv может ИЭМeиJlТь лексическое значеlDtе исходного mагола, ср.: 
соте - соте in, еаl - еаl up, sing - sing away [Амосова, 1963, р. 131]. 

ДОя про верки этих утверждеинй необходим снстемный подход к ис­

следоввиию значений уру в lD1aнe всех воэможиых семантических фуик­

пий РУ, включ311 аспектуальные ЭllачеlDUl уру (предельность:непредель­

ность, СД) и их лексические эиачения, а также иеобходимо нэучеlDtе 

уру в оnnоэиции с исходными глaroлами иа основе репреэеlПативного 

материала. 

9. Целью последующих разделов явrurеТСR проверка приведеиных 

утверждений о фуиКUИIIХ Ру на нашем материале в nnане аспектуальиых 
характеристик. 

9.1 . для описаиия аспектуальиых функuий Ру в nnане предельиости/не­
предельиости существеlDt3 характеристика по этому приэнаку н исход­

иых V И уру, доя чего необходимы ЖСlD1иuитные критерlDt нх выделе­
нил. Ниже используется тест, предоожеииы�й З. Вендпером, ДЛJI вьщеле­

IDUI mаroлов предельиого и непредельного типа в английском языке 
[Vendlii:1967] . 

По возможности или невоэможиости употреблеlDUl глаголов в про­

долженной (Conlinuous) форме, а также способности глагола сочетаться 
с ииклюэивиы�и обстоятельствами времени (типа in Iwo hours) З. Венд­
лер различает четы�еe класса mаголов: 1) глаголы исполнеИНII (ассот· 
plishmenls): рainl (а piclure), write (а leller), которые характериэуются 
возможностью употре.блеиИII в продолжеюtой форме и способиостью 

сочетаться ·с иикпюзивиыми обстоятельствами времеlDt; 2) глаголы 
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деllТельности (Aclivitie,): run, walk, ,wim, push; mаголы этого тила 

ПрlDIНЫ3ют продолженную форму, но неспособны сочетаn.cя с ИIOOIЮ­

зивиыми обстОIlТenьствами; 3) глаголы доспокеlDlll (Achievement'): 
stop, Ппd, lo,e, win (а race); таким глаголам не свойственно употребле­
ние в продолженной форме, но оии сочетаюТСII с ннкnюзивными оБСТОII­

тельствами; 4) стативы (5tate,): love, hale, rule,KoTopbIe не ynoтpeбmпoт­
си нн В продолженной форме, нн с инкnюзивными оБСТОIIТельствами 

(ср.: [Vendler,1967,p.99-107; МелИГ,.l985,р.230-231]). 
В mаголах исполнеlDlll (Не is drawing а circle) действие пока не 'достиг­

ло своего лредела (ср.: Не drew а circle), не может быть завершено, 
а лишь прервано. ДействИII считаютCII совеРШИВШИМИСII лишь тогда, 

когда достигнута их цель, т. е. глаголы этого типа IIВЛIllOТСII предельны­

МИ, так как, нanр., из предложеlDlll Не i. making а chair не следует истин­
ность утверждеlDlll в форме Ра.1 lndefinile: Не made а chair. 

В глаголах деllтельности типа Не is running действие может быть 
остановлено, однако из этого следует истинность утверждеlDlll, что он 

бежал, даже если ои и не кончил бежать. На этой основе онн считаютCII 

непредельными (ср.: [Vendler, 1967,с. 100-101]). 
Глаголы достижеННII лредельны, а стативы ие предельны. 

9.23. Веидлер, однако, подчеркивает, что при практическом примеие­
иии иазванных критериев следует иметь в видУ, что глаголы в зависимо­

сти от контекста (ситуации) могут включатьCII в класс JD\бо предельных, 

либо непредеllьных глаголов (ср.: [Vendler, 1967, р. 107]). Напр., гла­
гол исполиеЮUI write при заполнении объектиой валентности (wrile а 
letter) пределен, однако при отсутствни дополнеlDlll (ср.: Не iS wriling) 
ои ие способен сочетатьCII с инкnюзивными обстоllТельствами времеии 

("Не wrote in Iwo hour.) и считаетCII глаголом деllТельности, т. е. пре­

дельнъrм (ср.: [Мелиг, 1958, р. 235]). Ср. также mаголы определенно­
моторного СД, указываюшеro на ОДНОН8правлениое перемешение, -
uд7U (go), uec7U (carry), бежать (run) , которые IIВЛIIЮТCII непредельными 
глаголами (деIlТельности) в предложеНИIIX типа He.goes quickly; 1оhn 
1. running, однако эти же глaroлы в сочетании С оБСТОIIТельствамн цели 
движеЮUI (ср.: (о run to (Ье post-оШсе) 1IВ1UПOТСИ предельнъlМИ глагола­
ми (нсполнении) (см.: [Маслов, 1984, С. 13]; ер. также другие примеры 
глaroлов подобного типа у [VendIer, 1967, р. 107-121]). Итак, мы будем 
считать, что глагол в каждом из его употреблений может быть только 

предельным IU1И непредельным. 

10. В соответствии с тестом Э. Вендпера следующие исходные иитран­

зитивные mаголыl IIВЛИIOТC/I непредельными: ") стативы, обозначающие 
нахождение чего-либо (кого-либо) в каком-либо месте, положение пред-

1 Дanee ИСПOJlЬ:JyIOТС8 сокращеlDlR: интранзитивllый гnвron - Ут, траНЗИ1ИВньd 
ГЛIIГQJJ - Vtr; IIJI'tPIIIDИтiiвныА Vout - Vout/iD: Ip&JDlП1IВныА Уор! - Vout/tr. 
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мета в пространcrве: stand, sit, Не, hang 'висеть', stick; б) глarолы деJl' 
тельности, в том чнсле: аа) действИJI или процессы, ИСllЫтьшаемые 

суоо,ектом или характериые Д1IJI него как определеиное свойство: Ыоот, 

shinе, grow, Нуе, branch, sleep, starve, fizzle; б6) rnarолы типа laugh, cough, 
talk, speak; вв) rnаголы движеНИJl: тоуе, go, walk, tiptoe, crawl. 

Среди исходных Vtr непредельными JlВЛJllOТСJl: а) глаголы деJlТельно· 
сти: beat, snirr, hun\, push, play ,\hink (abou\), show, pull; б) стативы: keep, 
hold; в) rnarолы физических ошущениii: reel, hear, see, smell. 

10.1. Предельными Уin считаютCJI большей частью процессуальные 

глаголы, оБознаЧ3l0шие переход из одиого СОСТОJlНИJl В друroе: rade, 
dry 'сохнуть', ореп 'открываться' t freeze 'мерзнуть'. 

В число предельных у" включаюТСJl следУЮшие глarолы: а) глаголы 
исполиении: clean (а ,оот), wri\e (а lelter), рain! (а pic\ure), read (а book), 
wash (hair); б) глаголы достижении: 10$0, win, ge\, stop, тее\, fmd,catch. 

11. Наш материал показывает, что постверб ou \ может присоеДНИJIТЬСJl 
и к предельным, и к непредельным rnаголам. Присоединение поcrверба 

out к непредельllым rnаголам в принципе может давать либо предельиые, 
либо непредельные Vout. Сказанное также ОТИОСИТСJl и к предельным 
исходIIы�M глаголам, которые при добавлении постверба ou\ также 
имеют логическую возможность ocтaвaYЬCJl предельными или становить· 

CJI непредельными. При сохранеЮDI аспектуальноro значении rnагола 

('1 предельный - Vout предельный, V непредельный -- Vout непредель· 
ный) аспектуальнаи функции постверба ou\ JlВЛJlеТСJl lIулевоЙ. 

11.1. Про верим перечислеlUlЫе логические возможности на нашем 

материале. 

11.1.1. Постверб out достаточно часто лрисоеДИИJIеТСJl к непредельным 
исходIIы�M rnаголам. VOU\ предельны в следУЮШИХ случаих : 1) среди 

УОUl/in, образованных от Уin, зто: riлg 'звучать' - riлg out 'прозвучать' 
(The Ьеll was ringing - The Ьеll rang out). Аналогичным образом непре­
дельность меИJIетСJl на предельность в парах walk - walk ou\, laugh -
laugh ou\ И др. Изредка от непредельных У\, образуются предельные 
Vout/in, ср. ran (sb) 'обмахивать веером' - ran out 'развеРНУГЬСJl веером'. 

11.1.2. Предельными Vout/tr, образованными от непредельных Vtr, 
ЯВЛJlЮТСJl Ьеа! 'бить' _ Ьеа\ out 'сбить огонь' (ср. Не was beating the 
Латеs - The dry grass caught Пrе, but we Ьеа! it ou\ (Hornby, р. 701, ас! 
'играть' - ас! out 'сыграть (роль) до конца', hear - hcar out, snift· _ 
snirr out, push - push out, play 'играть' - play out 'сьп-рать до коlШ3'. 

Имеются случаи образовании предельных Vnut/tr от непредельных 
Уin типа talk 'разговаривать' - talk (thing5) out 'обсудить (дела) до кон· 
na',5it 'СИдеть' - sit out (а регГопnалсе) 'высидеть спектакль', ср. также: 
battle _ battle it out, argue - argue 5th out, yote - yote 5Ь. out, иуе - liуе 

(опе'5 daY5) out и т. д. 
11.1 З. Изредка уощ сохр3ИJIет иепредельность исходного глагола. 
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Среди VOUI/In, образоваииых от Viл, :по )ook (al) 'смотреть' _ )ook oul 
'смотреть' (не slood аl Ihe window and )ooked oul (аl Ihe view) (Hornby, 
р. 502), зtlсk 'торчать' (ер.: I found а nai) sticking In Ihe Iyre [Hornby, 
р. 847) _ stick Oul 'торчать' (не was buried In Ihe sand wllh оп)у his head 
st)cking ou!), )eng!hen 'УДПИJIJIТЬся' .. )eng!)len ou! 'УДЛННJIться'. 

11.1.4. непредельны�н Vou!/!r, образованиыми от иепредельных 

V!r, ЯВnlDOтся Ьеа! а !une 'отбивать такт' - Ьеа! ou! а !uпе 'отбивать 
такт', s!re!ch опе's )egs 'ВЫТlII'ивать иоги' - s!relch ou! опе's )egs 'вытя­
гивать иоги' и т. д. 

11,15. Если исходный глагол пределеи, то при добавлении ПОC11lерба 
ou! значение предельиости Vou! сохраняется. К Vоu!/Iп здесь отиосятся 
dry 'сохнуть' __ dry ou! 'BblChlXan', fade - fade ou!, die - die ou!, Пре­
дельными Vou!/!r, образованными от предельных V!r, считаются scrape 
'скоблить' - scrape ou! 'выскоблить (изнутри)', win 'победить' - мп 
ou! 'победить', ср. также: !ake - lakc sth/sb OUI, buy - buy вЬ ou!, cast _ 
саз! sb/s!h оо!, с)еап - с)еап stIi oU!. 

11.1.6. непредельны�e Vou! от предельных шаголов ие образуются. 
Итак, из четырех логических возможностей реализуются три. 

12. На втором зтапе исследования анализируются функции ПОC11lерба 
ou! в плаие СД. Из-за ограничениого объема статьи приведем только 

некоторые осиовные СД Vou!. 
1) Общерезультативиыii СД, обозиачающнii действие, которое 1\0-

стиrает результата или 'стремится к иему. Исходный глагол может заклю­
чать в себе зиачение иаправлеюlOСТИ иа результат. Прнмеры: wash 'мыть' 
- wash ощ 'смывать', Ьеаl 'бить' _ Ьеаl ou! 'сбивать (отонь)', рaiп! 

'красить' - рaln! оо! 'закрасить', ср. также scorch -scoreh ou!, fade 
- (ade ou!, Пiсkеr - Пickеr ОО!. 

2) Спеuиanьно-результативные СДО объеДИНJDOщие те СД, в KoTopых 
значение достижения результата осложняется дополннтельньrми значе­

ииями заверщениости, дистрибутивности, IUIтенсивностн, TepМlOl8ТНВ­

ностии·lЧ'. (ер.: [Pr,1982,c.601). 
а) Заверщительный (комплетивный) СД с дополнительllым зиаче­

нием 'c.omp)ele)y' или 'ш) оГ (ер.: [ирkз, 1972, р. )84). Сюда относятся: 
die 'умирать' - die ou! 'вымирать всем', seH 'продать' - seU Ойl 'распро­
дать все товары', write "IПIсаТЬ' - write out 'BbJIВlCaть полностью', сору 
-соруОU!. 

б) термннативны�й СД с дополнителыwм значением '!о !he епd' или 
'uп!D fiпishеd' (ср.: [ирkз, )972, р. 184): si! 'СИдеть' - sil оо! (а per­
fопnапсе) 'ВЫСИдеть спектакль до КОlЩа', !a)k 'говорить' - !alk ооl 
'обсудить (дела) до КОlЩа'; ер. также: р)ау _ р)ау ОО!, ас! - ас! ОО!, 

ftghl - fighl ou!, hear - h"ar оо!, ha!eh _ ha!ch oul, Ьот - - Ьurп ilse)f 
оо!, liye .- liуе оо!, wail - wai! oul. 

Дрyrой разиовидностью терминатнвиого СД также можно считать и 
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Vout, 0603HaQ8lO1UIIe ,,3BKOll'leHHOCTh KBKoe-TO BpeMII nponOmKBBweroclI 
neiiCTBHlI". CIOI\B OTHOCIITCII npeHMYUleCTBelDfO maronhl co 3HaqeHHeM 
3BY"BIDUI H pe'lll [pr, 1982, c. 601] TUna growl 'BopqaTh' - growl out 
'npoBOpqaTb'. groan 'CloHan' - groan out 'npocTOHalb'; cp. TaJOI(e: ring -
ring out, lisp -lisp out, slammer - stammer out, snarl - snarl out, moan -
moan out H T.n. 

3) Ha'IHHaTe1lhHblii Cll CO 3HaqeHHeM Haqana neiicTDHlI. Cp.: pull 'exaTh 
H TJlHYTh BarOHhI (0 noe3ne)' - pull out 'HaqHHaU exaTh, OmpBBHThClI' 
(cp.: The train pulled along the line - The whistle blew and the tram pulled 
out), draw - draw out, move - move out 'OmpBBHThCII (0 noe3l\e) '. IIocr­
BepS out TBKlKe npunaeT 3HaqeHHe 'OTnpBBHThClI' H marOOaM ,,He I\BIIlKO­
HHlI", KOTOphle npH06peT8IOT 3TO 3HaqeHHe TOOhKO B COqeTaHHH C nocTDep-
6oM. Cp.: steam 'nycKaTh nap' - steam out 'OmpBBOllThCll, nyCK8lI nap' 
(TIte train steamed out nOisily), puff - puff out. K HaqHHaTenhHOM)' Cll 
TBKlKe MOlKHO OTHeCTH shine 'CBeTHTb' - shine out 'HaqaTh CBeTHTb', laugh 
'CMelIThClI' - laugh out '3aCMelIThCII' H np. 

4) OI\HOKpaTHO-MI"HOBeIlHhIii Cll BhlpBlKaeT neiiCTBHe, coBepwaeMoe 
OI\HH pal H MTROBeHHO. Cp.: snap 'p33roBapHBau pe3Ko,oYphIBHCTO' - .nap 
out 'BhlDanHTb', lash 'Y/lapHTh' - lash out 'CunhHO H BHe3arrno Y/lapHU', 
cry 'KpuqaTh' - cry out 'KPHKHYTh, BOCKRHKHYU'. 

\3. IIpoBe,IleHHoe HccnenOBaJlHe nOnTBeplKllaeT, 'ITO Pv MeHlleT Henpenen .. 
HOen. rnarooa Ha npeneJlhHOcn. H npHllaeT rnarony 3HRelDle onpe,lleneH­
Horo Cll. 

ON THE SEMANTIC FUNCTIONS OF THE ENGUSH 
POSlVERB OUT 

LKLIJONAITE 

SummaJ}' 

The article dealJ with the SEmantic functions of the English postverb out with refe­
rence to the aspeClual meanings of units °verb-post\o'erb' of the type bum out. srnrll 0"" 
go o .. t. Ow analysis shows that this pastyerb changes the durati~e aspect of the base verb 
into tenninati~ and adds the meaning of cenain modes of action to the base vtrb. 
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